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Ilp>xaBHaTa BpxoBHa peBu3Huja Ha Penybiuka Anbanuja

Ip>kaBHUOT 3aBOj 3a peBu3uja Ha Penybnuka MakegoHuja u [lp)kaBHaTa
BpXOBHa peBu3uja Ha PenybOiauka AnbaHuja, MMeHyBaHM BO HATaMOIIHUOT
TeKcT Kako CTpaHu,

- €O leJ fAa ja pa3BuBaaT MerycebHara copaboTka, a MOUYMUTYBAjKU TU
coogBeTHUTe HapanekHoctu Ha CrpaHuTte geMHUpPaHW BO HAlMOHAJIHUTE
3aKOHOJaBCTBaBa,

- pakoBOAejKM ce OJi OCHOBHMTe TNpMHUMNM Ha MerlyHapoaHaTa
opraHuMsanmja Ha BpxosHuTe peBusopcku uHctuTyuuu (MHTOCAWU) u Ha
EBporickata opraHuM3aluja Ha BpPXOBHUTE PEeBU30PCKUM  HMHCTUTYLUHU
(EYPOCAN),

- ¥ BOJIeHU OJi TIPUHIIUIUTe HA PaMHONPaBHOCT U copaboTKa, co 1en 3a
yHampejyBame Ha [p)KaBHaTa peBU3Wja U 3rojieMyBame Ha Hej3uHarTa
echukacHocrT,
ce AOTOBOpHja 3a CJIeAHOTO:

Ysen 1

CrpaHuTe HCKa)KyBaaT MHTepeC W CHPEeMHOCT 3aefHO na copaboTryBaar.
['naBHa 1en Ha copaboTKaTa e:

e liMmnnemeHTalMja Ha MelryHapogHUTe CTaHAApAM 3a peBU3Hja BO
jaBHUOT CEKTOP U J0OPUTE eBPOIICKU MTPaKTUKMY,;



e PaspuBame Ha TnpodecuoHasHa U TeXHUYKa copaboTka Mery
CrpanuTe, co obe3begyBarbe Ha 3aeHUYKa IMOMOII 3a obyka Ha
KajlapoT, pa3MeHa Ha MH(OopMalMU U NOJAaTOLU 3a aKTUBHOCTUTE Ha
CrpaHurTe;

e PasMeHa Ha MCKyCTBa 3a yHamnpeayBake Ha MeTOjoJIorvjara 3a
I p>KaBHaTa peBu3yja.

Ynen 2

CtpaHuTe MosKe a copaboTyBaaT U BO APYry 06J1aCcTH KOU Ce Oj1 3aeJHUYKH
MHTepecC M0 MaT Ha OpraHU3Mpame COCTAaHOLM Ha eKCIepTH, CeMUHapu 3a
KJIYyYHU Mpallaka KoM ce OJIHeCyBaaT Ha jaBHaTa (PMHAHCHMCKa KOHTPOJIA, KaKko
M BplLIeHme Ha napajejHu PeBU3WM WU OMUITH PeBU3UMU BO 007aCTH KOM ce
yrBpAeHu o1 CTpaHUTe KaKo 3aeJHUYKU UHTepec.

YjeH 3

Pesynratute oj copaboTkara ce 3aefjHM4YKa corncTeeHocT Ha CrpaHwuTe.
OrpaHuuyBame BO KOPUCTEHeTO Ha OJIpefleHH MaTepujaii KoM ce TMOoJ
3aeIHUYKA MHTEeJIeKTya Ha COMCTBEHOCT MO)Ke [ja MMa CaMo JOKOJKY UCTOTO
e peryJMpaHo npej oyeToKoT Ha 3aeJJHU4YKaTa pabora.

Ynen 4
[lgere CTpaHM wH3pa3yBaaT Hamepa 3a pa3BMBawe Ha copaboTkaTa Ha
6uaTepajHa OCHOBA UM Jla MPUIOHECAT 3a pa3BUBaHe Ha edUKacHOCTA HA
uHcturynuure Bo pamkute Ha EYPOCAU nu UHTOCAU.

Unen 5

Cexoja CTpaHa ke T¥ MOKpMBa TPOLIOLMTE MOBP3aHM CO MaTyBawmara Ha
CBOUTE JeJieraluu, ocBeH ako CTpaHuTe He 0J1y4aT MOMHAKY.



UYnen 6

M3Menu u pononHyBawa Ha oBaa Croromba Ke ce rnpaBaT Bp3 OCHOBa Ha
npeTrxogHa corjacHocT of aBete CTpaHu.

Yen 7

Osaa Criorogba cranyBa BO CMJla Ha IEHOT Ha nortnuiysameto. Criorogbarta
npecTaHyBa jja BakK¥ OKOJIKY 6uio koja of CtpaHuTe, Bo nucMeHa GopMa, ja
M3BECTH Apyrara 3a HaMepaTa 3a peKuHyBawe Ha ucTara. MisBectyBamweTo 3a
HaMmepaTa Tpeba 1a 6uze foctaBeHo (efgeH) 1 Mecel] oaHamnpes,.

OBaa Crnoromba ce TMOTIMIIYBa BO [ABa OPUrMHAJHU TMPUMEPOLM, Ha
MaKe[OHCKM, anb0aHCKM W aHIJIMCKU ja3sMK U CeKOj TeKCT e TMOoJeAHaKBO

aBTeHTHUUYeH. B0 cjyyaj Ha HecorjacyBake OKOJy ofpenbuTe Ha oOBaa
Cnoroaba, MmepoaBHa Ke Oujie aHTJIMCKaTa Bep3uja.

[Tornmumana Bo Ckomje, Ha 27.09.2013

3a /Ip>kaBHUMOT 3aBOJ, 3@ peBM3Mja Ha 3a [Ip)kaBHaTa BpXOBHA peBM3Mja Ha

Penybanka MakegoHuja Penybnuka AnbaHuja
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['naBeH gprkaBeH peBU30D [TpeTcepmaren
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between the State Audit Office of the Republic of Macedonia

and the State Supreme Audit of the Republic of Albania

The State Audit Office of the Republic of Macedonia and the State
Supreme Audit of the Republic of Albania, hereinafter referred to as the
Parties,

- in order to promote the cooperation between them,

- in accordance with the basic principles of the International
Organization of Supreme Audit Institutions (INTOSAI) and the
European Organization of Supreme Audit Institutions (EUROSAI),

- and following the principles of equality and cooperation for the
purpose of promoting government auditing and improve its

efficiency,

have agreed upon the following:

Article 1

The Parties declare their interest and willingness to cooperate with each
other. The main objectives of the cooperation are:

e implementation of the international auditing standards for the
public sector and the good European practices;

e developing professional and technical cooperation between the
Parties, providing mutual assistance with staff training, sharing
information and data on the activities of the Parties;



e exchanging of experience for improving the methodology of
government auditing.

Article 2

The Parties may cooperate in other areas that turn up to be of mutual
interest by arranging meetings of experts, seminars on key issues
concerning public financial control, as well as conduct parallel audits or
audits in common, in the areas determined as of mutual interest from the
Parties.

Article 3
The results of the cooperation are commonly owned by the Parties.
Restrictions in the usage of specific materials under joint intellectual
ownership may only be put in place in cases where this is stipulated prior
to the start of joint works.

Article 4
The Parties proclaims their intention to develop the cooperation on

bilateral basis and to contribute to improved efficiency of the institutions
under the EUROSAI and INTOSAI framework.

Article 5

Each Party covers the expenses related to the trips of its delegations
unless it is otherwise decided by the Parties.

Article 6

Amendments and supplements to this Agreement are subject to prior
approval by the Parties.



Article 7

This Agreement comes into force upon its signing. The Agreement shall
be terminated if any of the Parties, in written form, declare its intention to
terminate it. Such notification shall be given one month in advance.

This Agreement is signed in two original copies, each in Macedonian,
Albanian and English language, all texts being equally authentic. In case
of any dispute regarding the provisions of this Agreement the English
version shall be regarded as binding.

Signed in Skopje, on 27.09.2013

On behalf of the State Audit Office On behalf of the State Supreme
of the Republic of Macedonia Audit of the Republic of Albania

Tanja TANEVSKA, M.\Sc. Bujar LESKAJ, Ph.D
Auditor General Chairman
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Ndérmjet Zyrés sé Auditimit té Shtetit té Republikés s¢ Magedonisé
dhe Kontrollit té Larté té Shtetit té¢ Republikés sé Shqipérisé

Zyra e Auditimit t& Shtetit e Republikés s¢ Magedonisé dhe Kontrolli i
Larté i Shtetit i Republikés sé Shqipérisé, referuar mé tej si Palg,

- pér té promovuar bashképunimin ndérmjet tyre,

- né pérputhje me parimet e Organizatés Ndérkombétare t&
Institucioneve Supreme té Auditimit (INTOSAI) dhe Organizatés
Europiane té Institucioneve Supreme té Auditimit (EUROSAI),

- si dhe né zbatim t& parimeve té barazisé dhe bashké&punimit me
qéllim promovimin e auditimit qeverisés dhe pérmirésimit té
efektshmérisé sé tij,

bien dakort pér sa vijon:

Neni 1

Palét deklarojné interesin dhe vullnetin e tyre pér t€ bashképunuar me
njéra-tjetrén. Objektivat kryesore t& bashképunimit jané:

e zbatimi i standarteve ndérkombétare té auditimit pér sektorin
publik dhe praktikat mé& t& mira Europiane;

e zhvillimin e bashké&punimit profesional dhe teknik midis Paléve,
duke ofruar asistencé t& ndérsjellé me trajnime stafi, shpérndarje
informacioni dhe té t&¢ dhénave mbi aktivitetet e Paléve;

e shkémbimin e eksperiencés pér pérmirésimin e metodologjis€ s€
auditimit té geverisé€.



Neni 2

Palét mund té bashképunojné né fusha té tjera, té cilat rezultojné té jené
me interes té pérbashkét duke organizuar takime ekspertésh, seminare
mbi ¢éshtjet kryesore lidhur me kontrollin financiar publik, si edhe t&
kryejné auditime paralele apo té pérbashkéta, né€ fushat e pércaktuara si
me interes t€ pérbashkét nga Palét.

Neni 3

Rezultatet e kétij bashképunimi pérfagésojné pasuriné e Paléve.
Kufizimet né pérdorimin e materialeve specifike nén pronésiné e
pérbashkét intelektuale mund t& zbatohen né rastet kur &shté pércaktuar
para fillimit t& punés sé pérbashkét.

Neni 4

Palét deklarojné géllimin e tyre pér té zhvilluar bashképunimin bilateral
dhe té kontribuojné né pérmirésimin e eficiencés s¢ institucioneve né
kuadrin e EUROSAI-t dhe INTOSAI-t.

Neni 5

Secila Palé mbulon shpenzimet lidhur me udhétimet e delegacioneve
respektive me pérjashtim té rasteve kur &shté vendosur e kundérta nga
Palét.

Neni 6

Ndryshimet dhe shtesat né kété Marréveshje jané subjekt i miratimit t&
méparshém té Paléve.

Neni 7

Kjo Marréveshje hyn né fuqi me nénshkrimin e saj. Kjo Marréveshje
pérfundon nése njéra nga Palét, deklaron me shkrim géllimin pér ta
mbyllur até. Ky njoftim duhet t& b&het nj&€ muaj pérpara.

Kjo Marréveshje firmoset né dy kopje origjinale, secila né gjuhén
Magedonase, Shqipe dhe Angleze, me tekste t€ barazvleréshme. N& rastet
e mosmarréveshjeve lidhur me dispozitat e késaj Marréveshjeje, versioni
né gjuhén Angleze do té konsiderohet si detyrues.



Nénshkruar né Shkup, mé 27.09.2013

Pér Zyrén e Kontrollit t&€ Shtetit té
Republikés s& Magedonisé

Hgreiccen
M. Sc Tanja TANEVSKA
Auditues i Pérgjithshém

Pér Kontrollin e Larté té Shtetit té
Republikés sé Shqipérisé
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Dr. Bujar LESKAJ
Kryetar



